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No. 3795. AGREEMENT’ BETWEEN THE GOVERNMENT
OF THE UNITED STATES OF AMERICA AND THE GOV-
ERNMENT OF BOLIVIA FOR THE ESTABLISHMENT OF
THE BOLIVIAN-AMERICAN CO-OPERATIVE IWAD
SERVICE. SIGNED AT LA PAZ, ON 3 AUGUST 1955

Pursuantto the GeneralAgreementfor TechnicalCooperationbetweenthe
Governmentof the United Statesof America and the Governmentof Bolivia
signedat La Pazon March 14, 1951,2as subsequentlymodified3andsupplemented,
the two Governmentsagreeto carryout acooperativeprogramin the field of road
transportationin accordancewith the above-mentionedGeneralAgreementand
with the terms and conditionsset forth below. The obligationsassumedherein
by the Governmentof the United Statesand the Governmentof Bolivia may be
performed, respectively,by the InternationalCooperationAdministration (here-
inafter referredto as the “Administration”) andthe Ministry of Public Works and
Communications(hereinafterreferredto as the “Ministry”), any successoragency
to either of thoseagencies,or any otheragencydesignatedfor the purposeby the
Governmentof theUnited Statesor the Governmentof Bolivia.

Article 1

SCOPE OF ACTIVITIES

The cooperativeactivities coveredby this agreementmay include, to the
extentthat thepartiesfrom time to time agreethereon,the planning,initiation and
administrationof technical cooperationprojects and developmentprojectsof a
pioneeringor demonstrationalnaturein roadmaintenanceandin relatedactivities
directedat the improvementof roadtransportationin Bolivia.

Article 2

JOINT PLANNING AND ADMINISTRATION

The Administration and the Ministry shall participate in over-all planning

and administrationof the cooperativeactivities coveredby this agreement.

a Cameinto force on 3 August 1955, the date of signature,in accordancewith article 10.
United Nations, Treaty Series,Vol. 132, p. 319.

~ United Nations, Treaty Series, Vol. 180, p. 346,
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Article 3

THE COOPERATIVE SERVICE

(a) The Ministry agreesto establish, within the Ministry, the Bolivian-.
American CooperativeRoad Service (hereinafterreferredto as the “Cooperative
Service”). The CooperativeServiceshall be a specialagencyof the Government
of Bolivia and shall administer the cooperativeprogram in accordancewith the
provisions of this agreement. The Administration shall designatea person to
serve as Director of the CooperativeService(hereinafterreferred to as the “Di-
rector”). United Statespersonnel may become officers or employeesof the
CooperativeServiceundersuch arrangementsas may be agreedupon by the Di-
rector andthe Minister of Public Works andCommunicationsof the Government
of Bolivia (hereinafterreferredto as the “Minister”) or his designee.

(b) The administrativeproceduresthat are to governthe cooperativeactivi-
ties under this agreement,the carryingout of projectsandthe operationsof the
CooperativeService(suchas the disbursementof and accountingfor funds, the
incurrenceof obligationsof the CooperativeService,the purchase,use,inventory,
control anddispositionof property, the appointmentanddischargeof officers and
employeesof theCooperativeServiceandthe termsandconditionsof their employ-
ment, andall other administrativematters)shall be determinedby mutuelagree-
ment betweenthe Director andthe Ministeror his designee.

(c) All contractsand other instrumentsanddocumentsrelatingto the execu-
tion of projectsunderthis agreementshall be executedin thenameof theCoopera-
tive Service andshall be signedby the Director. The booksand recordsof the
CooperativeServiceto the cooperativeactivitiescoveredby this agreementshall
be openat all times, during the term of this agreementandthreeyearsthereafter,
for examinationby authorizedrepresentativesof either party. Either party may
at any time during the term of this agreementobserveanyoperationsconducted
under, andinspectanypropertiesprocuredby the CooperativeServiceunder,this
agreement. The Director shall, when requestedby either party, renderto such
party anannualreportof the activities of the CooperativeServiceandshallsubmit
otherreportsat suchintervalsas may be appropriate.

(d) It is understoodthat, in theeventtheCooperativeServiceis requiredto be
representedbefore anyjudicial body or governmentalagency,United Statesper-
sonnelshallnot be requiredto appearfor purposesof suchrepresentationandthat
the Ministry, as necessary,shallarrangefor such representation.

(e) Any powerconferredby thisagreementupon theDirectormaybedelegated
by him to anyof hisassistants.
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Article 4

COOPERATIVE ACTIVITIES

(a) The cooperativeactivities hereinprovidedfor shall consistof a seriesof
projectsto be jointly plannedby the Director and the Minister or his designee.
Eachproject shall be embodiedin a project agreementwhich shall be signedby
the Directorandthe Minister or hisdesignee,and,whereadditionalobligationsare
assumedby the Administration,shall also be signedby the Directorof the United
StatesOperationsMission to Bolivia (hereinafter referred to as the “Mission
Director”) or his designee. Eachproject agreementshall define the work to be
done,shall, as necessary,makeallocations of funds therefor from funds of the
CooperativeService,andmay containsuchothermattersas the partiesmay desire
to include,

(b) Upon completion of any project, a Completion Reportshall be drawnup
andsignedby the Director and the Minister or hisdesigneewhich shall providea
record of the objectivessoughtto be achieved,the work done,the expenditures
made,the problemsencounteredandthe resultsachieved.

Article 5

UNITED STATES PERSONNEL

(a) The Administrationwill makeavailablefunds to paythe costsof furnish-
ing, in accordancewith project agreementsexecutedpursuant to Article 4,
paragraph(a) hereof or with other arrangementsbetweenthe two parties, the
servicesof techniciansto collaboratein carryingoutcooperativeactivities provided
for herein. The Administrationwill alsopay the costsof assigningadministrative
and technical support personnelnecessaryin conducting the activities of the
Administration under this agreement,the numberand type of such personnelto
be determinedby the Administration. All personnelassignedin Bolivia pursuant
to this paragraphshall be selectedor approvedby the Administration and shall
be subjectto acceptanceby the Governmentof Bolivia. Fundsmadeavailableby
the Administrationfor purposesof this paragraphshall, unlessotherwisespecified
in theapplicableprojectagreement,beadministereddirectlyby theAdministration.
(The techniciansand the administrativeand technical support personnelwhose
servicesare financedpursuantto this paragraph,including United StatesGovern-
ment employeesandemployeesof organizationsundercontractwith, or individuals
under contractwith, the Governmentof the United States,the Governmentof
Bolivia, or any agencyauthorizedby the Governmentof Bolivia, shall be referred
to in this agreementas“United Statespersonnel”.)

(b) United Statespersonnelassignedin Bolivia hereundershall,exceptasmay
otherwisebe specified by the Administration, be membersof the United States
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Operations Mission to Bolivia which is headedby the Mission Director. All
United Statespersonnelassignedin Bolivia hereundershall be under the general
directionof the Mission Director.

Article 6

CONTRIBUTIONS OF FUNDS

(a) In addition to the contributionsprovidedfor in Article 5, paragraph(a),
the Administrationshall depositto the credit of the CooperativeServicefor the
period from thedateof entry into force of this agreementthrough December31,
1955, the sumof $65,000(Sixty Five ThousandDollars) in currencyof the United
States. This depositshall be madeaccordingto the following scheduleof install-
ments

On or beforeAugust 15, 1955 — $65,000.

(b) The Ministry shall depositto the credit of the CooperativeServicefor the
periodfrom the dateof entryinto force of this agreementthroughDecember31,
1955, the sumof Bolivianos 75,000,000in currencyof Bolivia. This depositshall
be madeaccordingto the following scheduleof installments

On or beforeAugust 15, 1955 — Bolivianos 75,000,000.

(c) The two parties may later contribute additional funds to the program
pursuantto arrangementsenteredinto by the Minister andthe Mission Director,
or their designees,or by other authorizedrepresentativesof the Governmentof
the UnitedStatesandtheGovernmentof Bolivia. Theprovisionsof thisagreement
shallbe applicableto any suchfuture financialcontributions.

(ci) With respectto contributionsto be depositedto the creditof the Coopera-
tive Service,it is intendedthat suchdepositswill, ordinarily, be madeby the two
partiesin installmentsat the sametimes andin proportionallyequivalentamounts.
Eachinstallmentdepositedto the credit of theCooperativeServiceby eitherof the
partiesshallbeavailableforwithdrawalor expenditureonly afterthecorresponding
agreedinstallment of the other party has beendeposited. Funds depositedby
either party and not matchedby the correspondingagreeddepositof the other
party shall be returnedto the contributingparty prior to the distribution provided
for in Article 9, paragraph(ci) of this agreement.

(e) The funds contributedpursuantto this Article 6 shall be availablefor the
procurement of supplies, materials and equipment, for obtaining additional
techniciansandotherservicesby employmentor contract,andfor anyotherneeds
of the program.
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(/) Funds depositedto the credit of the CooperativeService may be main-
tained in such bank or banksas the Director determines,and shall be available
only for the purposeof this agreement. No funds of the CooperativeServiceshall
be withdrawn for any purposeexcept by issuanceof a check or other suitable
withdrawaldocumentsignedby the Director.

Article 7

MINISTRY CONTRIBUTIONS IN KIND

(a) In addition to the contributionsof funds by the Ministry pursuantto
Article 6, the Ministry, as may be specifiedin projectagreementsor as mayother-
wise be required[in additionto thecommoditiesandservicesobtainedpursuantto
Article 6 (e)] for carrying out the cooperativeprogram,will at its own expense
provide supplies,equipment and facilities, and make available the servicesof
technicalandotherpersonnelto collaboratewith United Statespersonnelin carry-
ing out thecooperativeprogram.

(b) The Ministry will, to the extent that it is able to do so, provide office
spaceand office equipmentandfacilities as requiredfor the cooperativeprogram.

(c) The Ministry will arrangefor the cooperationand generalassistanceof
othergovernmentalandprivateagenciesinBolivia for carryingoutthe cooperative
activities providedfor herein.

(ci) The Ministry will makesuch arrangementsas may be necessaryso that
thereare extendedto all personnelemployedby the CooperativeServiceall rights
and privileges which are enjoyedby other agenciesof the Ministry or by their
personnel.

(e) The Ministry will takesuchexecutiveaction,within thescopeof its author-

ity, asmayberequiredto effectuatethetermsof thisagreement.

Article 8

ADDITIONAL CONTRIBUTIONS

By agreementbetweenthe Director and the Minister or his designee,the
CooperativeService may accept for use in carrying out cooperativeactivities
providedfor herein,in additionto the contributionsprovidedfor underArticles5,
6 and 7, contributionsof funds, property, servicesor facilities by either or both
partiesor by national,departmentalandlocalgovernmentalagenciesin Bolivia as
well asby organizationsof apublic or privatecharacterin the United Statesand
in Bolivia, andinternationalorganizationsof which the United StatesandBolivia
aremembers.
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Article 9

FISCAL PROVISIONS

(a) Fundsdepositedto the credit of the CooperativeServicepursuantto this
agreementshall, unless otherwisespecifically agreed,remain available for the
cooperativeactivities providedfor hereinduring thetermof thisagreementwithout
regardto annualperiodsor fiscal yearsof eitherparty.

(b) Title to all materials,equipmentandsuppliesacquiredfor the Cooperative
Service by either party with funds contributedto the CooperativeServicebut
withheld from depositto thecreditof the CooperativeServiceshall,unlessotherwise
agreedby the Director and the Minister or his designee,passto the Cooperative
Serviceat the time suchtitle is relinquishedby the seller. Propertyacquiredby
theCooperativeServiceshall be usedonly in thefurtheranceof this agreementand
anysuch propertyremainingat the terminationof this agreementshall be at the
dispositionof theMinistry which, it is understood,will continueto usesuchproperty
thereafterin a mannerwhich will further the objectivessoughtin carrying out
this agreement.

(c) Incomefrom operationsof the CooperativeService,interest receivedon
fundsof theCooperativeService,andany other incrementof assetsof the Coopera-
tive Serviceof whatevernatureor source,shallbe devotedto thecarryingoutof the
cooperativeprogramandshall not be creditedagainstany contributionduefrom
eitherparty.

(ci) Any funds of the CooperativeServicewhich remainunexpendedandUn-
obligatedon the terminationof this agreementshall, unlessotherwiseagreedupon
in writing by the partiesheretoat thetime, be returnedto thepartiesheretoin the
proportion of the respectivecontributionsmade by the Administration and the
Ministry under this agreement,as it may from time to time be amendedand
extended.

Article 10

DURATION OF AGREEMENT

This agreementshallenterinto force on thedateon which it is signed,andshall
remainin force throughJune30, 1960,or until 30 daysaftereitherpartyshallhave
given noticein writing to the otherof intentionto terminateit, whicheveris earlier.
The obligationsof the partiesunderthis agreement,exceptfor obligationsspecified
in Article6,paragraphs(a) and(b) of this agreementandexceptasmaysubsequently
be otherwiseprovidedfor in contributionagreements,projectagreementsor similar
arrangementsconcludedpursuanthereto,shall be subject to the availability of
funds to the partiesfor purposesof the program. TheAdministrationmay carry
out its obligationshereunderthroughThe Instituteof Inter-AmericanAffairs. The
Administration and the Ministry may securethe assistanceof other public and
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private agenciesin carrying out their obligations hereunder. This agreement
supersedesthe ProjectAgreementfor aroadtransportationproject signedApril 29,
1955,1 betweenthese two parties.

DONE in duplicate,in the EnglishandSpanishlanguages,this third dayof Au-
gust, 1955.

Forthe Government For the Government
of the United States of Bolivia

of America

GeraldA. DREW W. GUEVARA A.
Ambassador Minister for Foreign Affairs

0. M. POWELL A. GóMEZ G.
Director, United States Ministerof Public Works

OperationsMission to Bolivia andCommunications

[SEAL] [SEAL]

1 Not printed by the Departmentof State of the United Statesof America.
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